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Transcription Rules and Sikhri Font

Gurmukht Script

Written documentation is perhaps the most effective and commonly used method of guarding
and transmitting sacred knowledge. Therefore, the examination of linguistics within a
scripture is imperative within the realm of theological studies. Script, a systematic process of
alphabets utilized as representations for audible sounds, is the primary medium for this
documentation. An exploration of the Gurii Granth Sahib', the revelatory canonized scripture
as authenticated by the Guri, would be inadequate without an understanding of its distinctive
communicative script, Gurmukhi.

Origin

Literally meaning ‘of the Guri-oriented’,” Gurmukhi is an exceptionally phonetic script that
traces its roots to the Pafjab region of South Asia. Though many of the letters have been
confirmed as predating the Gurii-Prophet period (1469-1708), it was Gurli Nanak Sahib
(Nanak I) who first utilized these characters in a systematic manner. Guri Angad Sahib
(Nanak IT) proceeded to institutionalize these characters into a single, coherent script.

While Gurmukhi was particularly developed as a means to record and convey the Divine
Word, it also innovatively empowered the oppressed society throughout South Asia. Before
the advent of the script, a majority of the population was prohibited from learning the
language of religious texts’. The Sikh doctrine rejected ideas of social inequalities and
embraced ideas of personal and direct interaction with the Gurii Granth Sahib®, a revelatory
text imparting the experience and process of experience with Divinity. The content of the
Gurt Granth Sahib shares timeless and universal wisdom and consists of various languages,
contributors, and musical prescriptions. The script, however, is singular in its expression.

Linguistics

Gurmukhi is an extraordinarily phonetic script that allows it the flexibility to accurately
detail all spoken languages — every letter, syllable, and word is pronounced as inscribed.
Several vernaculars throughout Pafijab, as well as Braj (precursor to Hindi), Fars1 (later
Urdi), and Panjabi, adopted the Gurmukh script upon its introduction.

In Gurmukhi, each audible sound prevalent in regions that the Gurii Granth Sahib’s
contributors resided in or traveled to, was assigned a single character-letter and incorporated
into the script. Three vowel bases were created and then further partitioned into ten distinct
vowel characters. Tonal variations indicated changes in pitch, and subscripts were utilized to
signify compound consonants. Symbols indicative of nasalization were developed, while
characters also serve as representatives for an assortment of other sounds.

The Gurmukhi script has also adopted several characters subsequent to the Guri-Prophet
period (1469-1708), primarily from Perso-Arabic. However, because the Perso-Arabic
influence followed the time of its compilation, these letters have not been utilized in the
primary source of the Sikhs, the Gurii Granth Sahib.
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Because of shortcomings in the English language in general, and the Roman script in
particular, it has been difficult to develop a technique with the capacity to consistently and
accurately transfer text from Gurmukhi characters to Roman characters. This shortcoming
has posed a problem Sikhs and non-Sikhs alike as not all individuals aspiring to study Sikh
texts possess an operational knowledge of Gurmukhi. Although numerous attempts have
been made in the last several years to develop such a system for transferring the two
scripts, modern linguistics standards and thorough research have finally made
Gurmukhi-Roman transcription a reality.

Transcription is the formulaic method of replicating a script through the substitution of
alphabet characters while preserving all audible sounds in the original script. The majority of
the characters used to transcribe Gurmukhi into English have been derived from a universally
recognized system of linguistics. For those Gurmukhi letters lacking an equivalent
representation in the Roman alphabet, a symbol comparable to a character with an associable
sound has been generated to represent those alphabets. In order to read Gurmukhi in English
characters, one must first read and understand the guidelines for transcription.

As each Gurmukht letter represents a unique audible sound, each Gurmukht letter has been
assigned its own symbol for transcription into the Roman script.

Endnotes

" All examples and conclusions included in this entire document are based on internal
evidence from the Gurti Granth Sahib, the revelatory scriptural canon compiled by the Gurii-
Prophet.

? The term Gurmukh is often incorrectly assumed to mean ‘from the mouth of the Guri.’

? The caste system, an institutionalized apartheid, has been rampant in South Asia for several
centuries. In this society, only the highest-caste Brahman is permitted to read and interpret
the scriptural texts written in the Sanskrit script. To combat this notion of elitism, Gurmukht
was established as a script for the people, embracing the spoken language in an adequate yet
simple alphabet.

* Before Gurii Gobind Singh Sahib’s (Nanak X) demise in 1708, the spiritual authority of the
Sikh nation was conferred upon the Gurii Granth Sahib. Nine years earlier, the Tenth Nanak
had given physical authority of the Sikhs to the Khalsa Panth, the order of committed Sikhs.
As the Khalsa Panth operates in accordance with the Gurii Granth Sahib, these two
institutions jointly serve as Guri Granth-Panth, the present Gurii of the Sikhs.
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Transcription Rules

1. Consonants

A. The 32 consonants begin from ‘s’ (H) and continue through ‘r’ (3).

Cl|C2 | C3|C4|Cs
Gurmukht 8| m| e | m |3
R1 ..
Transcription - a - ] h
Ry | Gurmukhi C
Transcription k kh g gh n
Ry | Gurmukhi g | & | 7| 3% | ¥
Transcription c ch j jh n
R4 | Gurmukhi < | o | 8 | % | ¢
Transcription t th d dh n
rs | Gurmukhi S |8 || 0| 3&
Transcription t th d dh n
R | Gurmukh yu | e | ¥ | 8 | H
Transcription p | ph| b | bh | m
Gurmukhi 15 I I A ) 3
R7 ..
Transcription y r 1 v r

Consonant Chart

Prabandh

B. In pronunciation, if a consonant stands independent of a vowel character, that
consonant will be followed by an implicit ‘a.’

1. The above statement is only true for consonants devoid of vowel characters.
However, if the consonant is the final letter of the word, then the implicit ‘a’ is
omitted in transcription.

Example 1: €9 (na + da + ra = nadar)
Example 2: A3 (sa + ta = sat)

2. The implicit ‘a’ is applicable to the end of single character words.

Example 1: & (na)
Example 2: 3 (ta)

C. There are instances where the implicit ‘a’ is overlooked. In these cases, the ‘a’ can be
omitted as it aids in pronunciation. The inclusion of the implicit ‘a’ is not inaccurate,
but instead, more functional.
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Example 1: €JA& (da + ra + sa + na = darsan)
Example 2: &337 (ka + ra + ta = karta)

D. When a consonant is followed by a vowel character supported by a vowel base, an
implicit ‘a’ will be included and the visible vowel symbol will be indicated by a
corresponding dieresis (i or ii) vowel.

Example 1: A (sa + u = saii)
Example 2: d1f€ (ga + i = gai)

II. Vowels
Vowel Character | Transcription | Inscription Position
»r a Before letter
T a After letter
f i Before letter
b 1 After letter
- u Below letter
< 0 Below letter
K e Above letter
B ai Above letter
) 0 Above letter
N au Above letter
Vowel Chart

A. There are three vowel bases (8, 1, €).

B. In addition to the implicit ‘a’ that follows consonants independent of vowels, there
are ten vowel characters (see Vowel Chart).

C. Of the three vowel bases, only “»1’ can stand independent of another vowel character.
Example 1: MdI& (a + gat na = agan)
Example 2: Ma® (a + ka + la = akal)
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D. If a vowel character is directly followed by another vowel base and character, then
the implicit ‘a’ will be omitted.
Example 1: A7 (ja+i = jai)
Example 2: &€ (ki+ o =kio)

E. If a vowel character combines with a vowel base to produce the first letter in the
word, there will be no ‘a’ preceding the vowel.
Example 1: QLIER_I (G + pa + ra + hu = Giparahu)
Example 2: M™HE (a2 + sa + nu = asanu)

F. If a vowel character is present with a consonant rather than a vowel base, there will
be no ‘a’ between the consonant and vowel.
Example 1: HIT (su + ra = sura)
Example 2: Hfg (mo + hi = mohi)

1. Tipi (")

A. When a tip1 is representing one of the five sounds (n, n, fi, n, m), it will not be
followed by an implicit ‘a.’
Example 1: us (kha + nda = khand)

Example 2: 94T (ca + nga = canga)

B. If a tipT is representing one of the five sounds (n, n, i, n, m), and the letter following
the tip1 falls within rows 2-6 (Consonant Chart), then the tipT will make the sound of
the last letter in the corresponding row.

Example 1: i3 (a + nta = ant)
Example 2: HaIf3 (sa + nga + ti = sangati)

1. When a tip1 represents one of the five sounds (n, n, fi, n, m), and the letter
emphasized by the tipi represents the same sound (n, n, fi, n, m), then it will
create a double sound (compound) when spoken, and should be transcribed
accordingly.

Example 1: fH3 (a + mma + ri + ta = ammrit)
Example 2: Hamt (ma + nnT + ai = manniai)

C. If a tip1 is at the end of the word, and therefore unsupported by another consonant,
then the default sound is ‘an.’
Example 1: RS (sai + bhan = saibhan)

Example 2: &3H (ka + ra + man = karman)

1. If a tip1 concludes a term in a compound word, then the tipt will create the ‘i’
sound.
Example 1: ™MJ&9 (a + han + ka + ra = ahankar)
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Example 2: Jgfd (a + han + bu + dhi = ahanbudhi)

D. All vowel nasalizations are denoted by ‘m.’
Example: g (ttirh)

E. The tip1 has two possible connotations — it commonly symbolizes an additional sound
incorporating one of five characters (n, n, i, n, m), and sometimes denotes a
nasalization (rh). Identification of correct usage in various instances can only be
determined with knowledge of the language.

IV. Bindi (%)

A. When creating a ‘n’ sound, there will be no implicit ‘a’ sound following the ‘n’
sound.
Example: AT (sa + nt = sant)

B. All vowel nasalizations are denoted by ‘m.’
Example 1: §%J' (td + haim = tohaim)
Example 2: J7 (ham)
C. The bindi can play two different roles. Predominantly, it calls for vowel nasalization,

and occasionally, it forms an ‘n’ sound. One can only know the bind1r’s role with an
understanding of the language.

V. Visarg (3)

A. The visarg is represented by an ‘h.” It is pronounced as a softer ‘h,” and an implicit ‘a’
precedes the ‘h.’
Example 1: ﬁ§3§8 (dri + ra + nta + na + ha = drirantanah)
Example 2: f&gzs (li + kha + ha + na + ha = likhhanah)

B. The visarg emerged as a Sanskrit influence and only appears at the end of words.

VI. Subscripts

Subscript Origin | Example | Transcription
o o g‘f‘g‘y){r vurhia
o g MHIH ascaraj
. ) f'EDiF bista
. 5 |y ast
o 1%95[ krisn
. W |ed dukhyan
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- - yrat prani
< F | AIRIHYT | jagdisvarah
Subscript Chart

A. There are eight subscripts used within the Gurti Granth Sahib.
B. The subscript appears below the consonant.

C. The subscript is pronounced directly after the consonant above it; there is no implicit
‘a’ between the two.

D. In pronunciation, if a vowel character supports a consonant and subscript, the
subscript will follow the consonant but precede the vowel.

VII. Halant (_ )

A. The halant calls for a tonal variation in specific cases; explicitly, an increase in pitch.
Example 1: fA&T (ji + ni = jin1)
Example 2: forefa (dhi + a + va + ni = dhiavani)

B. When an equivalent word is present, but the halant is not inscribed, one should not
modify tone.

VIII. Prolongation (")

A. When at the end of a word and directly following a vowel character, then the

represents a prolongation of the sound preceding it.
Example 1: &P (j1+ a = jia)
Example 2: Bl (lo+a=1loa)

IX. Numerals

Roman oOj1}|2|3|4|5]6|7|8]|9

Gumukhi |0 |Qa |2 |3 |8 |uUu|l€]|o2]|t]|¢t

Cardinal Number Chart
X. Adoptions

A. Farsi (Persian) Influence
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. If an equivalent sound for a Farsi-inspired letter exists in the Roman script, then

that Roman character will be used in transcription.
Example 1: € (f)

Example 2: # (z)

If there is no corresponding sound already inscribed in the Roman alphabet, then
the sound will be indicated with a line underneath the corresponding Roman
letters.

Example 1: 91 (gh)

Example 2: H (kh)

The contemporary version of the Gurmukht script has adopted five letters to
represent Farst sounds. These sounds are indicated in Gurmukhi script with a dot
somewhere near the bottom of the corresponding Gurmukht letter: @1, &, €, H, H
(gh, z, f, kh, sh). These sounds were introduced to the Pafijabl language in the
post-Gurll Granth Sahib compilation period and, therefore, are not included in the
text. However, secondary writings of Sikhs utilize these letters frequently.

B. Addak (¥)

1.

2.

3.

4.

In transcription, the Gurmukht characters emphasized by the addak will be written
twice in the Roman script.
Example: »aft (a + ggT = agg’)

If the Roman representation of the Gurmukhi letter utilizes more than one Roman
alphabet and is emphasized by the addak, then only the first letter will be doubled.
Example: fAHt (si + kkhi = sikkh)

If an addak is not present, no characters will be doubled.

The addak conveys which syllable should be stressed. Though used within
secondary writings of the Sikhs, the addak came into use after the Gurti Granth
Sahib was compiled. Therefore, it is nonexistent within the text of the Guri
Granth Sahib.

Sikhri Font

Sikhri is a True-Type/Open-Type Font. Currently, this font is only compatible with
Microsoft Windows based systems and will not work on the Macintosh. This upgrade may
be made in the future depending on need or demand.

Description

The font is organized such that all of the lowercase characters required for Gurbani
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transcription are located directly on the keyboard. The keyboard keys for 'a' and 'A' will both
produce lowercase letters representing distinct sounds found in Gurbani. For example:

Gurmukhi Transcription Keyboard
m a a
nr a

Where necessary, uppercase characters corresponding to each of the lowercase characters
mapped to the keyboard can be found in one of the Extended Latin Character Sets. To access
these characters, and/or the Farst and Sanskrit transcription characters, one can use the Insert
Symbol command found in MS Word. When using other programs, the Microsoft Character
Map provided with MS Windows can be used to select the desired character and paste it in
where necessary.

Though certain symbols on the screen appear to have imperfections, printouts of these
symbols emerge flawless. This is due to a Microsoft Windows rendering issue.
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Keymap
G T K G T K
g u u 5
g 0 U u
g 0 0 < ph ph
o a a g b b
nr a A g bh bh
i ai ai H m m
v au au o y y
fe 1 1 g r r
g 1 I B 1 1
g € € < v A%
WI'@ au akK 3 r R
nifg ai al € € F
A S S @ & E
J h h H sh sh
=4 k k Y kh Q
=} kh kh qar gh G
da g g Cl z z
W gh gh g f f
3 n 0) ) | L
) C C 8 h H
g ch ch ’ m M
il ] J i M
i jh jh r Z
g il P n C
< t T m B
[ th Th
= d D G = Gurmukht
= dh Dh T = Transcription
= " N K =Keyboard
3 t t For other characters, use
“Insert Symbol” command in
il th th MS Word.
G d d
g dh dh
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